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yestfold, den längst bort belagna delen a r  deras rike. %len 

freden blev aldrig ratificerad. Nya omvälvningar följde i 

*anmarko Reginfred föll i striden, och Harald tog sin 
nyht till kejsare,,. Sönerna till Gottfred, Kar1 den stores 
liende, som föll i Frisland 810, tog makten i landet. 

Lauriiz 717eib~i11. 

Ansgarii skrift om den påvliga legationen 
-- Bver Norden. 

I början av oktober S64 blev Ai-isgarius, ärkebiskopen 
av Hamburg, påvesätets legat i Norden, svårt sjuk. Följande 
år, 3. februari, avled han. Hans legend, författad kort efter 
a r  hans efterträdare på ärkebiskopsstolen, Rimhest, låter ho- 
nom under sjukdomen lägga sista hand vid de kgrliliga ange- 
lägenheterna i sitt ärkebiskopsdöme, Därutöver, fortsätter 
den, lat han upplägga många små böcker och avskriva i 
dem de privilegier som påvestolen utfärdat om hans lega- 
tion. De blev sända till nara nog alla kung Ludvig (den 
tyskes) biskopar lilisom ocliså till kung Ludvig sjelv och 
hans son med samma namn (Vita Ansgarii c. 41: insuper 
et priuilegia apostolicae sedis, cluae erant de legatione ipsius 
facta, in multis libellis iussit describere et per omnes pene 
domnl Hludowici regis episcopos destinare, ipsi yuoclue regi 
Hl~idowico filioque eius aequiuoco ipsius hoc ipsiim dirigens). 

uppgifterna i legenden om denna skrift som Ansgarius 
lat utgå, får sin bekräftelse i ett brev av .%nsgarius sjelv. 
Brevet utgör onislagsskrivelse till skriften och härrör från 
samma .t id som denna, S64 oktober---S63 januari. Det är 
ställt till de tyska biskoparna (MG. EE. VI, 163). Ansgarius 
angeir här skriften innehålla I-iurusom Ebo, ärkebiskopen 
av Reims, betagen av Guds ande, i kejsar Ludvig (den from- 
mes) tid, med samtycke av denne och av en synod som 
sainlats från mest hela hans rike, begav sig till Rom och 
dar fick tillåtelse av höglovlig påve Paschalis att offentligt 
predika ordet i den norra delen av världen; huru sedan 
kejsar Ludvig understödde verliet och visade sin frikostig- (Tryckt i februari 1941). 
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prouideiites, Halitgariilni religiosum adicieiites ministrum, dignitate, si non temporaliter opulenti, spiritaliter tainen ro- 
collstitui~~us. quatinus ad sedem apostolicam Oportuno borati u e r h l n  domini geillihus p ~ r r i g ~ ( ~ ~ ) ~ ~ t  a deeus 
ualeat tempore de Credito negotio fa~ i l ius  a prestante Do- diuinulll in i ~ s i s  uigert?t s ~ b l i m i u s q u ~  corruscaret in ornnihLls. 

ilitimare et nuilquam se in qualibet" parte l-iuic 
auctoritatis ininisterio coininisso neglegere. Cui coram dis- Den föreliggande skriften börjai. som av avtrgcliet fram- 
tricto iudice illde rationein reddere et de destituto' minisie- gir, med inledning. Det markeras i denna att den inne- 
rio reeipere seinpiteriias non duhiuin erse ~refigiiiius. båller avskrift av tre autentiska påvliga privilegier. D~~~~ pro quo onllles exostailtes ullanimiter colnlllone~nus 
Obd amoren, OlnlliPOtentis Dei et domini nostri  Iesu Christi atq"e 8i. utfärdade av Paschalis (I.), Eugenios (II.) och Gregorius 
apostolorum eius uenerationellll u t  il1 omnibus necessitaiiihus (IV.). De Ilänför sig alla till legationen över Norden. skriften 
legationis huius totis uiribus eis soiatiari certetis. et in norniile är stalld till den kristna menigheten. At dem som ger sitt 
domini nostri I~~~ Christi, sicut scriptum est, recipere debeatis: undersföd at det ~mvandelseverk legationen avser, 
, ~ ~ i  inquit, 'recipit, me recipit' l, et 'qui uos sperilit1 salighet, åt deni som lägger hinder i vägen för det dom och 
spemit' 2 et iterum . ~ ~ ~ , j  ex miniinis iileis fecistis. 

inihi fecistis3 " Unde inagis rnagisque commoiienlus9 ut straffa P i  inledningen fober onledelbart de tre privilegierna. 
prouida deuotione et largo caritatis affectu Puraque mente Endast det första arT dem a r  i Codes Gue]ferbgtanus 35 ater- 
ac sincera illteiltio~le q u ~ q u e  itineri huiuse necessaria prosPi- gett i sin helhet. De tv i  andra  har avkortats till regester. 
ciaiis f ,  pia benignitate pro uiribus SUCCurrere nong En ulldersökning ifråga om de tre privilegiepna leder 
nuatis, ut pro cert0 lluius pietatis opere ~ar t ic ipes  till följande resultat. 
- f ~ ~ ~ ~ ~  dign? retributiollis ineritum percipiatis ,  siue "n i 

cglesti deser,ptione huiusmodi pro c0npensationis paschalis 1:s privilegium är  att betralita som grund- 
in collsortio sanctoruia connumerari ualeatis. s i  quis uero läggande för del1 nordiska legationen. Det riktar sig till 
liuic ~~i ad  iiiliiminationem gentium a sancta catho'ica uel alla och elivar, andliga och världsliga, och bemyndigar 
apostolica ecclesia .i pio consu l t~  ecclesiasti~0 destillato adsemu* Eho av Reims, personligen närvarande i Rom, att 
iiel ausiliuln prebuerit, per interuentioneln beator~lnl predika ordet i den norra delen av världen. Munlien apo,to~orum, 111artyrum quoque atque sanctorunl omniuin in 
celestibus gnudiis talibus pro meritis mereatur ascribi. ht l ikar förordnas till Eb0s n ~ e d h j a l ~ a r e ,  och privilegiet slutar 

ilero si quis, cIuod optamus, contrarius aduersator huic diiiiilo med en anmaning till adr'essaterna att med al1 kraft under- 
cultui institerit uel in quoquam prepedire conatus fuerit; his legationen. p iven  understryker i huru nära och 
uel eooperatoribus eoruin ad hoe perageilduin lninisteriunl omedelbar avhängighet denna står till p$vesto]ena privilegiet 
tenlerator estiterit, ex d iu ina  iussionc et ap0stolica ar att datera 822 slutet-823 våren 1, 
ritate anatliematis uinculo puniatur, et p e r i ~ e ~ u a  condemnatiane 
reus diabolica sorte dainnetur. Porrigerent a I'osrigelltes et. G. Dlininiier Iittalnl har :  porrigeiites ,leglegenter bltasse iibrorilis sc,.ipsii I,ro 

~ ; t  siinili auctoritate huius apostolici ]lriuilegao ad- 
iulictus est huic legationi hnskarius e~>iscopus tun' sociis De frankislca riksannalerna h a r  under liovember 823 en uppgjft om 

suis colifirmatione Eugeilii segueiltis PaPae. att av Reims somnlaren detta a r  (aestate 1>raeterita) prediliade i grsiis- 
sueeedens et Gi-egorius praesul e.?de1l1 omrad'et danerna och a t t  iian Ilade begett sig dit  utrustad med bernyn- 

tiolle (ionr)iv' et ~illioneiii archiepiscopunl tum av påven (auctoritate Homani pontificis), pririlegiet ligger 
pontificali pallio pariter decoratos, (ut)" arclliel'iscopali senast dren 823. Enligt Ansgarii brev 864 oktoher-865 januari  var  det 

a faeilio G, ,, qillil,ei C, r statiito C. 'i per C. e huic C. f piospicitis G ;  piospiciatis 
vidare med av en synod som samlats fran mest lIela kung T.ud- 

C ,  makiias C ,  h C. , C. i cntliolica apostolica uel ecclesia C .  k i"' C' l f''erit vigs rike 'Om begav sig till Rom, na r  Ilat1 ~ t ~ , e ~ k ~ d ~  det 
et C.  m 

G ,  Biiiliniier (.116, EE.  V, 7 0 )  Iiar konjekturen: aulit(?). ~ ö i .  I;onjelCturen oiian jmfi' 

icgcsten Eoueilii II:s priuiirgiuni pilnkten förut: adiuilctiis e s t  huic legatioiii A1islfarius " de- 822 antecknar de frankiska riksaiillalerlla två  syrloder av detta 

cornlos iii G. ~ ~ i ~ ~ ~ ~ l ~ , .  iiar hkr  1;or~jektiiren: drcoiailit ut (1). 'lag i Franklalld: i A i t t i g ~ ~ g  i augusti, j Frankfur t  Ilöstjakten. Sändemall 
1 h ~ ~ t t h .  10:  40. 2 LUC. 10: 16. Y Jlatth. sj: 40. Nordmallnia, Danmark, var närvarailde vid deil seiiare av  dem. por- 
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G~~~~ Eugenii 11:s privilegium blev det bem~ndigailde I-lrevef allger i sin ordning att uppgifter om ~b~~ R~~~~~~ 
paschalis 1. gett ifråga oiii legationen över Norden kanfir- och hans ufverliaride av fillstind aQt predika ordet förekom- 

merate E n  skrivelse fran en bisltopss~nod i Troyes SCi7 risar mit i hnsgarii skrift. Det första privilegiet innehåller dessa 
atl  varit stallt till Ebo (MG. SS. SIII,  7 LL. uppgifter. Och undersöker man narrnare skal] finna 
111: 2, 11, 697: Eho . . . iter ad Normannos, c~~l ibus  a Paschali att uppgifterna i brevet mestadels hemtais direkt u r  
papa neciion ab Eugeiiio, siiccessore ipsins, siclit ap"stoli- (EbQnem sancfe h?me:isis ecclesie archiepiseopum neces- 
cis eoruiidem presiilum ad ipsum pro hac re datis edoceinilr, snriurn ciz>n  ons se ii so fidelium L)ei dusimos iljis in partibus 
filerat predicator destinatus, arriptiit). Det nya i privilegiet . . . dirigendon1 . . . Anfe corpus et confessionem ipsius 
ar att hiisgarius jämte medhj alpare adjungeras lega- a p ~ s t ~ l o r u m  principis euangelizandi publica auetoritate libe- 
tionen. DA Eugenius II. avled S27 (laffé 1, 32219 pri- ram tiadidimus in omnibus iacultateaii). vad har fram- 
viiegiets utfärdande Ilänga samman med den första av de hållits torde vara tillräckligt för. att fastställa att skriften i 
missionsresor Ausgarius förelog, missionsresan till Danmark kodexen a r  att identifiera med Ansgarii skrift. enligt 
826 (Tita Ansgarii c. 7). brevet skall Qcksa omnämnande av Ludvig den frommes 

~~t sista privilegiet, Gregorii I ~ : s  p r i~ i leg iu in~  a r  efter fartjänster om legationen ha förekommit i skrinen. I kodenen 
allt att döma från 832 (jmfr Ciirschmann, Die alteren Papst- saknas varje sadant. Förhållandet Iijrer emellertid inte kunna 

urkunden des Erzbistiims Hamhiirg, 14). Det innehåller två rubba vad som redan fastställts om skriften i kodesen. vad  
ilya anordningar. På samma gång adjunklionen av Aiisgari~ls hnsgarii sliriff inneliållif om Ebo har hafl sin plats i de t  första 

till legationen adjungeras Simon, annorsigdes privilegiet. Det ligger nara att vad som haft avseende på 

kallad Gauzberl, till Ansgarius. Både denne och får Ludvig den frommes förtjänster p$ lika förekommit i 
vidare tilldelade sig palliet s h o m  arlcebisliopar. Gregorius något air de andra privilegierna. Endast har detta inte korn- 
IV upplyser i sitt tydligen alldeles samtida privilegium för mit med i de kortfattade referaten av dem i liodexen. 

arl;ebiskopsdömet Hamburg om vad detta betydde fös Ansgarii brer  till de tyska biskoparna med 
denne upphöjdes till legat sida om sida med orden: hIiri bön a r  att I Iiten inlägga detta brev 1 edert 

svenskarna, danerna, slaserna och de andra folken i bjblioteli till bestandig aminnejse, ocli att, da det visar sig 
som ärkebiskop blev han ärkebiskop av H a m b ~ ~ r g  (Cursch- Iagligt, såval I som edra eftertradare, &ji. I funnif detta 

niann, 14; \rita Ansgarii c. 13). För Simons del vittnar laten liringöra det för alla och envar (precor etjam, ut has 

hnsgarslegendeil att han delegerades med uem?ii- litteras i11 hibliotheca uestra ad pei.petuam memoriam reponi 

digande, ponlificali insignitrim honore, till Sverige (\lita c- U). faciatis et, prout lacus dictauerit, tam uos quam successores 
återstår akt satta den skrift som bevarats i Codes iiestri, uhi uti1itatern perspexeritis, notum omnibus faciatis). 

(iiielferhytanus 35, i relation till vad ~ l i sga r s l egende~  och ))brev)) har 'Ansgarius här tydligen avsett inte endast 
4iiisgarii brev till de tyska biskoparna har  om innehallet i @va brevet utan ocksa och i forsta hand deil skrift som 

skrift, Enligt legenden har den senare skriften det uti!jorcIe omslagsskrivelsen till. Syhet med har 
innehållit påvestolens privilegier 116 legationen över SOrden. att f: menigheten i kung Ludvig den tyslies att 

gr kända. Alla tre har efter en kortare in- sluta Upp kring legationen till gagn för missionen i ~~~d~~~ 
ledning införda i till skriften i kodexel'. 'lnnu med döden för ögonen har Ansgarius d ~ ~ f ~ ~ .  
--- 
modligen I , ~ ~  det varit efter denna synod som Eho kom till lriirian "l' 'It- -- Laul . i f~  TTieib~~lI. 

legationsprivilegiet. (Tryckt februari  1941). 
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